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O sistema de numeração das peças utilizado neste catálogo não pode ser copiado ou utilizado sem
autorização por escrito da CNH LATIN AMERICA LTDA..

All rights reserved by Soc. CNH LATIN AMERICA LTDA..
The information contained in this catalogue is intended to be of a general nature only. The CNH LATIN
AMERICA LTDA. may at any time and from time to time, for technical or other necessary reasons, modify any
of the details or specifications of the product described in this catalogue. To be sure of getting accurate,
detailed and up-to-date information, an intending buyer should consult his nearest CNH LATIN AMERICA
LTDA. dealer or distributor.
Single item numeration method used in this catalogue may not be used without written consent by Soc. CNH
LATIN AMERICA LTDA..

Reservados todos los derechos para Soc. CNH LATIN AMERICA LTDA..
Los datos contenidos en este catálogo se facilitan a titulo indicativo. CNH LATIN AMERICA LTDA. podrá
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AMERICA LTDA..
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INSTRUÇÕES PARA O PEDIDO DE PEÇAS DE SERVIÇO

“Os números de peça indicados neste catálogo estão corretos até a data da publicação. A política da Case IH de
contínuo melhoramento dos produtos durante toda a vida de produção do modelo, pode dar origem às últimas
alterações nas figuras e nos números de peça. Quando encomendar peças de substituição, certifique-se de confir-
mar suas especificações no DVD atual do sistema Support PRO 2 ou com a microficha do catálogo de peças no seu
concessionário.”

INSTRUCTIONS FOR ORDERING SPARE PARTS

“The part numbers shown in this catalogue are correct up to the date of publication. Case IH policy of continuously
improving our products during the production lifetime of the Model may result in later changes to illustrations and to
part numbers. When ordering replacement parts be sure to confirm your requirements against the current DVD based
Support PRO 2 or microfiche parts catalogue at your dealership.”

INSTRUCCIONES PARA LOS PEDIDOS DE RECAMBIOS

“Los números de pieza indicados en este catálogo son los correctos en la fecha de la publicación. La política de
Case IH es de constante mejora de sus productos durante todo el período de vida de la producción del Modelo, lo
que puede hacer que se produzcan cambios en las ilustraciones y en los números de pieza. Al hacer pedidos de
recambios debe asegurarse de que sean de acuerdo con sus necesidades comprobando el DVD actualizado en
sistema Support PRO 2 o bien las microfichas de catálogos existentes en la agencia.”

ISTRUZIONI PER ORDINARE I RICAMBI

“ I numeri ricambio riportati in questo catalogo si intendono corretti fino alla data della pubblicazione. La Case IH
persegue una politica di continuo miglioramento del prodotto durante tutto il periodo di produzione del modello per
cui può accadere che ci siano modifiche successive alle illustrazioni e ai numeri ricambio. Al momento di ordinare
un particolare di ricambio, verificare accuratamente i dati utilizzando il DVD Support PRO 2 o il catalogo ricambi su
microfiche presente presso la Concessionaria.

ANLEITUNG ZUM BESTELLEN VON ERSATZTEILEN

“Die in diesem Katalog aufgeführten Teilnummern sind am Tag der Veröffentlichung korrekt. Die Firmenpolitik von
Case IH sieht während der Produktionsdauer dieses Modells dessen kontinuierliche Verbesserung vor; dies kann zu
späteren Änderungen an Abbildungen und Teilnummern führen. Stellen Sie vor der Bestellung von Ersatzteilen
sicher, daß Sie bei Ihrem Händlerbetrieb die von Ihnen benötigten Teile mit dem aktuellen Support PRO 2 auf der
Grundlag e von DVDs oder dem aktuellen Microfiche-Ersatzteilkatalog abgeglichen haben.”

INSTRUCTIONS POUR COMMANDE PIECES DETACHEES

Les références de pièces détachées notées dans ce catalogue sont correctes à la date de publication.La politique
Case IH pour l’amélioration constante des produits durant la durée de vie des modèles peut changer les illustrations
et les références des pièces détachées.Quand l’ordre de remplacement de pièces est confirmé, il est nécessaire de
mettre à jour l’actuel DVD base Support PRO 2 ou microfiches de pièces détachées chez votre concessionnaire.
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REGRAS PARA PEDIDO DE PEÇAS

Este catálogo está dividido em seções principais correspondendo a áreas específicas do produto. Cada seção está
representada através de figuras detalhadas (desenhos) para auxiliar na localização e identificação de peças. As
peças disponíveis para serviço estão indicadas ao lado da figura e, para a correta identificação das peças necessá-
rias proceder da seguinte forma:

1) Consultar a figura da seção principal na página 16 para identificar a seção em questão.

2) Em seguida, consultar as páginas 17 a 36 para encontrar a figura à qual pertence o número de peça necessá-
rio.

3) Consultar o índice do número de peça na página 44. Este índice apresenta todos os números de peça que
aparecem no catálogo.

ORDERING RULES

This catalogue is divided into main sections corresponding to specific areas of the product. Each section is
represented by detailed figures (illustrations) to assist in locating and identifying parts. Parts released for service are
indicated alongside the figure, hence, for the correct identification of parts required proceed as follows:

1) Consult the main section illustration on page 16 to identify the section in question.

2) Then consult pages 17 to 36 to find the figure to which the required part number belongs.

3) Refer to the part number index on page 44. This index lists all part numbers appearing in the catalogue.

NORMATIVA DE PEDIDOS

Este catálogo se divide en tres secciones principales correspondientes a áreas específicas del producto. Cada
sección se representa con figuras detalladas (ilustraciones) para facilitar la localización e identificación de las
piezas. Las piezas disponibles para el servicio se encuentran indicadas al lado de la figura, de aquí, que para la
identificación correcta de las piezas necesarias, deba seguirse este orden:

1) Consultar la sección principal en la ilustración de la página 16 para identificar la sección en cuestión.

2) Seguidamente consultar las páginas 17 to 36 para localizar la figura a la que pertenece el número de pieza
buscada.

3) Ver el índica de números de pieza en la página 44. Este índica contiene todos los números de pieza del
catálogo.

NORME PER L’ORDINAZIONE

Questo catalogo è suddiviso in sezioni principali corrispondenti alle aree specifiche della macchina. Ogni sezione è
composta da figure tecniche dettagliate che agevolano l’individuazione e l’identificazione dei particolari. I particolari
disponibili per l’assistenza sono indicati unitamente alla figura, per cui per la corretta identificazione degli stess i è
necessario procedere come segue:

1) Consultare l’illustrazione delle sezioni principali a pag. 16 per individuare la sezione che interessa.

2) Consultare poi le pagine da 17 a 36 per trovare la figura alla quale appartiene il numero del ricambio
necessario.

3) Fare riferimento all’indice dei numeri ricambio a pag. 44, che elenca tutti i numeri ricambio che appaiono nel
catalogo.
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BESTELLREGELN

Dieser Katalog ist in Hauptabschnitte aufgeteilt, die speziellen Baugruppen des Produkts entsprechen. Jeder
Abschnitt wird durch detaillierte Abbildungen veranschaulicht, die das Auffinden und Identifizieren von Teilen
erleichtern. Für den Service freigegebene Teile sind neben der Abbildung aufgeführt; um erforderliche Teile richtig
zuzuordnen, gehen Sie somit wie folgt vor:

1) Stellen Sie mit Hilfe der auf Seite 16 veranschaulichten Hauptabschnitte fest, zu welcher Baugruppe bzw.
welchem Abschnitt das Teil gehört.

2) Suchen Sie dann auf den Seiten 17 bis 36 die Abbildung, zu der die Nu mmer des benötigten Teils gehört.

3) Suchen Sie die Nummer im Teilnummer-Verzeichnis auf Seite 44. In diesem Verzeichnis sind alle im Katalog
enthaltenen Teilnummern zusammengefaßt.

REGLES DE COMMANDES

Ce catalogue est divisé en sections principales correspondant aux aires spécifiques de production. Chaques
sections est représentées par des figures détaillées (illustrations) pour aider à la localisation et à l’identification des
pièces détachées. Les pièces nécessaires pour le service sont indiquées sur le côté de la figure, pour l’identification
correcte de la pièce requise procédez comme ci dessous

1) Consultez l’illustration de la section principale page 16 pour identifier la section en question

2) Consulter les pages de 17 à 36 pour trouver la figure qui contient la référence demandée

3) Se référer à l’index de la référence pièce à la page 44 .Cet index indique toutes les références pièces
apparaissant dans le catalogue.
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1 Posição da “Figura” na máquina.

2 Referência - figura chamar pelo n° de peça.

3 Peças fornecidas nos kits de reparação por referência de símbolo.

4 Peça indicada na Página ou no Figura, ou chamadas para Variações ou Detalhes. Indicam componentes
que se mostram em detalhe em um outro local do catálogo com o número da figura indicado.

5 Especificações técnicas relacionadas com a peça indicada.

6 Número da Seção.

7 Inclui os item(s) .......

8 Orientação (A seta indica a frente da máquina).

9 Descrição da figura.

10 Informação geral da figura.

11 Código do Conjunto.

12 Código de Seqüência no conjunto.

13 Número da página no código de seqüência.

14 Data da impressão ou da atualização da página (mês-ano).

15 Nota - Em relação ao n°. de peça. Existe uma chave para os símbolos e abreviaturas na parte inferior da página.

16 Peças que não são disponibilizadas (ver a Página 42).

17 Descrição adicional da peça para auxiliar a confirmar a identificação.
Consultar a página 42 para explicação dos símbolos usados.

18 Não disponível como peça de serviço.

19 Número de Peça.

20 Modificação.
C 0201 = Peça válida ATÉ 0201 mudar.
D 0300 = Peça válida A PARTIR de 0300 mudar.
F 0202 = Peça válida A PARTIR do N°. de Série.... até ao N°. de Série....

Implementação da mudança. N° de série a partir do qual a alteração tem início. Os números são indicados na
plaqueta de identificação do modelo (ver a página 38).
Ex.: D0300 N° de Série 2503001 significa que a peça foi montada “A PARTIR” do n°. de série 2503001.
Como conseqüência, as peças marcadas por C0201, foram montadas “ATÉ” ao n°. de série 2501999.
Ver a tabela de códigos na página 41.

21 Quantidade total de peças referenciadas na página. A quantidade pode ser substituída pelas seguintes indicações:
M = fornecido em metros. AR = Quantidade consoante ao pedido.

22 Descrição da peça.

23 L.C. - Código Léxico para a identificação dos nomes das peças (ver página 45).

24 Referências de rodapé.

25 Notas das figuras.

26 Número do modelo.

PORTUGUÊS

01.14.0-2

2
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1 Position of the “Figure” on the machine.

2 Reference - Figure call-out of the partnumber.

3 Parts supplied in repair kits per symbol reference.

4 Part illustrated on the Page or in the Figure indicated, or calls for
Variations or Details. Indicates components shown in detail elsewhere
in the catalogue under the figure number shown.

5 Technical specifications relating to the Part indicated.

6 Section number.

7 Includes item(s) .......

8 Orientation. (Arrow indicates front of the machine).

9 Figure description.

10 General information of the figure.

11 Assembly code.

12 Sequence code within the assembly.

13 Page number within the sequence code.

14 Date of printing or updating of page (month-year).

15 Note - Relating to the Part Number. There is a key to symbols and
abbreviations at the bottom of the text page.

16 Non-serviced parts. (see page 42).

17 Further description of the part to help confirm identification. Refer to page 42 for explanation
of symbols used.

18 Not available as service part.

19 Part Number.

20 Modification.
C 0201 = Part valid UNTIL 0201 change.
D 0300 = Part valid FROM 0300 change.
F 0202 = Part valid FROM Serial N.... to Serial N....

Implementation of change. Serial number from which the change starts.
The numbers are indicated on the identification plate of the model (see page 38).
E.g.: D0300 Serial n° 2503001 means that the part has been installed
“FROM” serial number 2503001. Consequently, the parts marked by C0201, were installed
“UP TO” serial number 2501999.
See code table page 41.

21 Total Quantity of the Part referred to in the page.
The quantity can be replaced by the following indications:
M = supplied in metres. AR = quantity as requested.

22 Part Description.

23 L.C. - Lexicon code for the identification of Part names (see page 45).

24 Footnote references.

25 Figure notes.

26 Model number.

ENGLISH

01.14.0-2

2
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1 Posición de la “Figura” en la máquina.

2 Referencia - Figura correspondiente del número de pieza.

3 Piezas suministradas en juegos de reparación por símbolo de referencia.

4 Pieza ilustrada en la Página o en la Figura indicado, o indicaciones por Variaciones o Detalles.
Señala componentes mostrados en detalle en algún lugar del catálogo bajo este número de figura.

5 Especificaciones técnicas relacionadas con la pieza indicada.

6 Número de Sección.

7 Incluye punto(s) .......

8 Orientación (La flecha indica la parte delantera de la máquina).

9 Descripción de la figura.

10 Información general de la figura.

11 Código de Conjunto.

12 Código de Secuencia dentro del conjunto.

13 Número de pieza dentro del código de secuencia.

14 Fecha de impresión o puesta al día de la página (mes-año).

15 Nota - Relacionada con el Número de Pieza.Hay una clave de símbolos y abreviaciones
al final de la página de texto.

16 Piezas que no se suministran en servicio (ver página 42).

17 Descripción ulterior de la pieza para facilitar su identificación. Ver la explicación de los símbolos
utilizados en la página 42.

18 No disponible como pieza de servicio.

19 Número de pieza.

20 Modificación.
C 0201 = Pieza válida HASTA el cambio 0201.
D 0300 = Pieza válida DESDE el cambio 0300.
F 0202 = Pieza válida DESDE el N° de Serie.... al N° de Serie....

Implementación del cambio. Número de serie a partir del cual comienza el cambio. Los números se indican en
la placa de identificación del modelo (ver página 38).
P.e.: D0300 Serie n° 2503001 significa que las piezas se han instalado “DESDE” el número de serie 2503001.
En consecuencia, las piezas marcadas con C0201, fueron montadas “HASTA” el número de serie 2501999.
Ver tabla de códigos en la página 41.

21 Cantidad total de las piezas referenciadas en la página.
La cantidad puede ser sustituida por cualquiera de las siguientes indicaciones:
M = suministrada por metros. AR = cantidad según sea necesario.

22 Descripción de la pieza.

23 L.C. - Código Léxico para la identificación de los nombres de piezas (ver página 45).

24 Notas de pié de página.

25 Notas de figura.

26 Número de modelo.

ESPAÑOL

01.14.0-2

2
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1 Posizione della “Figura” sulla macchina.

2 Riferimento del Numero ricambio nella figura.

3 Particolari forniti nei corredi di riparazione per riferimento simbolico.

4 Particolare illustrato alla Pagina o nella Figura indicata, oppure richiamo per Variazioni o Dettagli.
Indica i componenti illustrati in dettaglio in un’altra parte nel catalogo sotto il numero di figura riportato.

5 Dati tecnici relativi al particolare indicato.

6 Numero Sezione.

7 Comprende il/i pezzo/i .......

8 Orientamento (la freccia indica la parte anteriore della macchina).

9 Descrizione figura.

10 Informazioni generali sulla figura.

11 Codice complessivo.

12 Codice sequenza nel complessivo.

13 Numero pagina nel codice sequenza.

14 Data di stampa o di aggiornamento della pagina (mese-anno).

15 Nota - Si riferisce al numero ricambio. In fondo alla pagina di testo è riportato la legenda dei simboli
e delle abbreviazioni.

16 Particolari non soggetti a manutenzione (vedi pag.42).

17 Ulteriore descrizione del particolare per confermare definitivamente l’indentificazione.Fare riferimento a pag.42
per la spiegazione dei simboli utilizzati.

18 Non disponibile come particolare per l’assistenza.

19 Numero ricambio.

20 Modifica.
C 0201 = Particolare valido FINO alla modifica 0201.
D 0300 = Particolare valido A PARTIRE dalla modifica 0300.
F 0202 = Particolare valido A PARTIRE dal telaio n. .... fino al telaio n. ....

Introduzione della modifica. Numero telaio a partire dal quale la modifica è stata adottata.
I numeri sono indicati sulla targhetta di identificazione del modello (vedi pag. 38).
E.s.: D0300 telaio n. 2503001 significa che il particolare è stato installato “A PARTIRE DAL”
talaio n. 2503001. Per cui, i particolari marcati C0201, sono stati installati “FINO AL” telaio n. 2501999.
Vedere tabella codici a pag. 41.

21 Quantità totale del particolare indicato nella pagina.
La quantità può essere sostituita dalle indicazioni seguenti:
M = fornito a metri. AR = quantità come necessario (‘as required’).

22 Descrizione particolare.

23 L.C. - Codice Lessico per l’identificazione dei nomi dei particolari (vedi pag.45).

24 Riferimenti note a piè di pagina.

25 Note figura.

26 Numero modello.

ITALIANO

01.14.0-2

2



01.01 01 02/03p14

1

01.01
CHASSI - D0200
MAIN FRAME
BASTIDOR
TELAIO
GESTELL
CHASSI

 R  N  P.N.           MOD    Q Descrição Description Descripción L.C.

01 02/03p14

1

MODELOS

1

3

6

87

5

4

4

2

9

11 12 13 14

1
2
3
4

A 86529340
84014007
    NSS
84004292
[84058743]

C0204
D0500

1
1
1
1
1

207P
085F
016A
305C
305C

TOMADA DE FORÇA (2 AO 11)
GARFO (4,5)
EIXO, L=350MM
KIT
KIT

SHAFT, PTO
YOKE
SHAFT
KIT
KIT

TOMA DE FUERZA
HORQUILLA
EJE
EQUIPO
EQUIPO

STANDARD

2322

26

7

17

25

2

15

18 20

21

(A)  SOMENTE BRASIL 24

19

16

10

CHASSI
MAIN FRAME
BASTIDOR
TELAIO
GESTELL
CHASSI

22
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DEUTSCH
1 Position der “Abbildung” an der Maschine.

2 Bezug - Abbilding, auf der die Teilnummer aufgeführt ist.

3 Teile, die gemäß der Bezeichnung durch das Symbol in Reparatursätzen geliefert werden.

4 Teil, das auf der angegebenen Seite oder Abbildung veranschaulicht ist, oder Verweis auf
Änderungen oder dataillierte Angaben. Angabe von Teilen, die an anderer Stelle innerhalb des
Katalogs unter der dargestellten Abbildungsnummer detailliert dargestellt sind.

5 Technische Daten zum angegebenen Teil.

6 Abschnittsnummer.

7 I Umfaßt Teil(e) .......

8 Orientierung (der Pfeil weist zur Vorderseite der Maschine).

9 Beschreibung der Abbildung.

10 Allgemeine Information zur Abbildung.

11 Montagecode.

12 Folgecode innerhalb der Baugruppe.

13 Seitennummer innerhalb des Folgecodes.

14 Datum des Drucks oder der Aktualisierung der Seite (Monat-Jahr).

15 Hinweis - Bezieht sich auf die Teilnummer. Ein Schlüssel für die Symbole und Abkürzungen befindet sich unten auf
der Textseite.

16 Kein gewartetes Teil. (Siehe Seite 42).

17 Weitere Beschreibung des Teils; dient als Hilfe bei der Identifizierung des Teils. Beachten Sie Seite 42 mit einer
Erläuterung der verwendeten Symbole.

18 Nicht als Service-Teil erhältlich

19 Teilnummer.

20 Modifizierung.
C 0201 = Teil gültig BIS zur Änderung 0201.
D 0300 = Teil gültig AB der Änderung 0300.
F 0202 = Teil gültig AB Serien-N.... bis Serien-N....

Einführung der Änderung. Serienummer, von der an die Änderung erfolgte. Die Nummern sind auf dem
Typenschild des Modells aufgeführt (siehe Seite 38).
Beispiel: D0300 Serienummer 2503001 bedeutet, daß das Teil “AB” Serienummer 2503001 montiert wurde.
Folglich wurden Teile, die mit C0201 markiert sind, “BIS” Serienummer 2501999 montiert.Es sei auf die Code-
Tabelle auf Seite 41 verwiesen.

21 Gesamtzahl des auf der Seite Aufgeführten Teils.Diese Zahl kann durch die folgenden Angaben ersetzt sein:
M = Lieferung in Meter. AR = Anzahl nach Bedarf.

22 Beschreibung von Teilen.

23 L.C. - Lexikon-Code zur Identifizierung von Bezeichnungen für Teile (siehe Seite 45).

24 Fußnotenverzeichnisse.

25 Hinweise zu Abbildungen.

26 Modellnummer.

01.14.0-2
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01.01 01 02/03p16

1

01.01
CHASSI - D0200
MAIN FRAME
BASTIDOR
TELAIO
GESTELL
CHASSI

 R  N  P.N.           MOD    Q Descrição Description Descripción L.C.

01 02/03p16

1

MODELOS

1

3

6

87

5

4

4

2

9

11 12 13 14

1
2
3
4

A 86529340
84014007
    NSS
84004292
[84058743]

C0204
D0500

1
1
1
1
1

207P
085F
016A
305C
305C

TOMADA DE FORÇA (2 AO 11)
GARFO (4,5)
EIXO, L=350MM
KIT
KIT

SHAFT, PTO
YOKE
SHAFT
KIT
KIT

TOMA DE FUERZA
HORQUILLA
EJE
EQUIPO
EQUIPO

STANDARD

2322

26

7

17

25

2

15

18 20

21

(A)  SOMENTE BRASIL 24

19

16

10

CHASSI
MAIN FRAME
BASTIDOR
TELAIO
GESTELL
CHASSI

22
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1 Position du “Chiffre” sur la machine.

2 Référence-Chiffre de terminaison de la référence.

3 Pièces détachées approvisionnées en kit de réparation par symbole de référence.

4 Pièce illustrée dans la page ou sur la figure indiquée, pour des variations ou des détails.
Montre les composants détaillés par ailleurs dans le catalogue sous le numéro de la figure.

5 Spécifications techniques relatif à la pièce indiquée.

6 Numérotation des sections.

7 ITEM inclus .......

8 Orientation (la Flèche indique l’avant de la machine).

9 Description de la figure.

10 Information générale de la figure.

11 Code d’assemblage.

12 Code de séquence sans l’assemblage.

13 Numéro de page sans le code de séquence.

14 Date d’impression ou mise à jour de la page (mois-année).

15 Note-relatif à la référence. Ceci est la clé des symboles et abréviations en bas de la page suivante.

16 Pièces non servies (voir page 42).

17 Description supplémentaire de la pièces pour aider à la confirmation de l’identification.
Se reporter à la page 42 pour l’explication des symboles utilisés.

18 Ne concerne pas le service pièces détachées.

19 Référence.

20 Modification.
C 0201 = Pièce valable JUSQU’A 0201 Changement.
D 0300 = Pièce valable A PARTIR DE 0300 Changement.
F 0202 = Pièce valable A PARTIR DU N° de série .... Jusqu’au N° de série....

Mise en oeuvre de changement.Les numéro de série qui démarrent.Les numéros sont indiqués sur la plaque
d’identification du modèles (voir page 38).
Ex.: D0300 N° de série 2503001 indique que la pièce a été installée à partir du N° de série 2503001.
En conséquence la pièce marquée C0201 serait installée après le N° de série 2501999.
Voir la table - codes page 41.

21 Total du nombre de pièces référencées dans la page.
La quantité peut être remplacée par l’indications suivante:
M = Vendu au mètres. AR = Quantité à la demande.

22 Description de la pièce.

23 L.C. - Code Lexique ou Glossaire pour l’identification du nom des pièces (voir page 45).

24 Référence en bas de page.

25 Annotation des chiffres.

26 Numéro du modèle.

FRANCAIS

01.14.0-2

2



ÍNDICE DA SEÇÃO

SEC. 1 CABINE

01-01 01 PAINEL DE INSTRUMENTOS
01-02 01 INTERRUPTOR
01-03 01 INTERRUPTOR
01-04 01 CABOS ELÉTRICOS
01-05 01 RELÉS E SUPORTES
01-06 01 LIMPADOR DE PÁRA-BRISA
01-07 01 LIMPADOR DE PÁRA-BRISA DIANTEIRO
01-08 01 INSTALAÇÃO AUTORÁDIO
01-09 01 ACENDEDOR DE CIGARROS
01-10 01 ILUMINAÇÃO
01-11 01 LUZES DE TRABALHO
01-12 01 LUZES DE TRABALHO
01-13 01 ESTRUTURA DA CABINE
01-14 01 CABINE - PORTAS
01-15 01 CABINE - PORTAS
01-16 01 VIDROS DA CABINE E RESPECTIVAS PEÇAS
01-17 01 SUPORTES DA CABINE
01-18 01 PROTEÇÃO DOS COMANDOS
01-19 01 PROTEÇÃO DOS COMANDOS
01-20 01 PROTEÇÃO ACÚSTICA
01-21 01 TAPETES
01-22 01 ASSENTO
01-23 01 REVESTIMENTO DO PAINEL DIANTEIRO
01-24 01 CABINE - TETO
01-25 01 CABINE - TETO
01-26 01 CABINE - FILTRO DE AR
01-27 01 CABINE - TETO
01-28 01 AR CONDICIONADO
01-29 01 AR CONDICIONADO
01-30 01 AR CONDICIONADO
01-30 02 CABINE - AR CONDICIONADO
01-31 01 CABINE - VENTILADOR
01-32 01 AR CONDICIONADO - COMANDO
01-33 01 COMANDO DO ACELERADOR
01-33 02 COMANDO DO ACELERADOR
01-34 01 COLUNA DE DIREÇÃO
01-35 01 TAMPÕES VARIADOS
01-36 01 PLACAS



1

p1 04/07

CABINA
CAB
CABINA
CABINA
KABINE
CABINE

SEC. 1



1

p1 04/07

R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

SEC. 1
CABINA
CAB
CABINA
CABINA
KABINE
CABINE



1

p1 04/07

PAINEL DE INSTRUMENTOS
DASH BOARD
TABLIERO
PLANCIA
ARMATURENBRETT
INSTRUMENTS DE BORD

01-01 01



1

p1 04/07

R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

PAINEL DE INSTRUMENTOS
DASH BOARD
TABLIERO
PLANCIA
ARMATURENBRETT
INSTRUMENTS DE BORD

01-01 01

1 82012501 1 PAINEL DE INSTRUMENTOS DASH BOARD TABLIERO 140P



1

p1 04/07

INTERRUPTOR
SWITCH
INTERRUPTOR
INTERRUTTORE
SCHALTER
INTERRUPTEUR

01-02 01



1

p1 04/07

R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

1 INTERRUPTOR DE ALAVANCA SWITCH, TOGGLE INTERRUPTOR DE PALANCA 066I

1 INTERRUPTOR DE ALAVANCA SWITCH, TOGGLE INTERRUPTOR DE PALANCA 066I

4 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

6 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

4 ABRAÇADEIRA COLLAR ABRAZADERA 031F

1 CHAVE DE IGNIÇÃO KEY, IGNITION LLAVE DE CONTACTO 149C

1 PORCA NUT TUERCA 010D

2 CHAVE KEY, LOCK LLAVE 150C

INTERRUPTOR
SWITCH
INTERRUPTOR
INTERRUTTORE
SCHALTER
INTERRUPTEUR

01-02 01

1 82007130
2 82015276
3 10979421
4 87313462
5 15687201
6 82015434
7 82001040
8 82025888
9 81864297
10 82030144



1

p1 04/07

INTERRUPTOR
SWITCH
INTERRUPTOR
INTERRUTTORE
SCHALTER
INTERRUPTEUR

01-03 01



1
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

3 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 TAMPA COVER TAPADERA 265C

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

2 LÂMPADA BULB BOMBILLA 030L

1 LENTE LENS TAPA TRANSLUCIDA 170T

1 LENTE LENS TAPA TRANSLUCIDA 170T

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR DE LUZ SWITCH, LIGHTS INTERRUPTOR 228S

1 LÂMPADA BULB BOMBILLA 030L

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 INTERRUPTOR SWITCH INTERRUPTOR 075I

1 TAMPA COVER TAPADERA 265C

1 TAMPA COVER TAPADERA 265C

6 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 ADESIVO ADHESIVE MASILLA 009M

1 PAINEL PANEL CONTRAPANEL 025P

1 ADESIVO ADHESIVE MASILLA 009M

1 ADESIVO ADHESIVE MASILLA 009M

INTERRUPTOR
SWITCH
INTERRUPTOR
INTERRUTTORE
SCHALTER
INTERRUPTEUR

01-03 01

1 81868912
2 5151033
3 5150943
4 87271238
5 87271239
6 87271588
7 87271587
8 87270706
9 87270708
10 82024182
11 87271246
12 14143990
13 BN321915
14 87270713
15 87270711
16 BN321913
17 BN321914
18 87271237
19 BN321916
20 BN324999
21 82014494
22 820007773
23 15902807
24 87517703
25 87517725
26 87517707
27 87517706
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CABOS ELÉTRICOS
MAIN CABLES
CABLES
CAVI
VERSCHIEDENE LEITUNGEN
CABLES ELECTRIQUES

01-04 01
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p1 04/07

R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

1 CHICOTE DA CABINA HARNESS, WIRE GRUPO DE CABLES 070I

5 ABRAÇADEIRA COLLAR ABRAZADERA 031F

1 CHICOTE TETO L.D. HARNESS, WIRE GRUPO DE CABLES 070I

1 CHICOTE HARNESS, WIRE GRUPO DE CABLES 070I

1 CHICOTE TETO L.E. HARNESS, WIRE GRUPO DE CABLES 070I

CABOS ELÉTRICOS
MAIN CABLES
CABLES
CAVI
VERSCHIEDENE LEITUNGEN
CABLES ELECTRIQUES

01-04 01

1 87629537
2 82001040
3 73402060
4 82028417
5 73402061



1

p1 04/07

RELÉS E SUPORTES
RELAY AND BRACKET
CONECTADOR Y PIEZA DE SOPORTE
RELE E STAFFA
RELAIS UND BUEGEL
RELAIS ET ETRIER

01-05 01
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

1 ETIQUETA LABEL ETIQUETA 077E

4 RELÊ - 70A RELAY CONECTADOR 011R

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

11 MINI RELÊ RELAY CONECTADOR 011R

11 MINI RELÊ RELAY CONECTADOR 011R

5 FUSÍVEL 5A FUSE FUSIBLE 110F

1 FUSÍVEL 7,5A FUSE FUSIBLE 110F

13 FUSÍVEL 10A FUSE FUSIBLE 110F

12 FUSÍVEL 15A FUSE FUSIBLE 110F

1 FUSÍVEL 20A FUSE FUSIBLE 110F

1 FUSÍVEL 25A FUSE FUSIBLE 110F

2 FUSÍVEL 30A FUSE FUSIBLE 110F

RELÉS E SUPORTES
RELAY AND BRACKET
CONECTADOR Y PIEZA DE SOPORTE
RELE E STAFFA
RELAIS UND BUEGEL
RELAIS ET ETRIER

01-05 01

1 87389832
2 83989947
3 87380958
4 87414866
5 84997024
6 86923775

76089596
89811773
89623774
89804895
89504310
80092277
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LIMPADOR DE PÁRA-BRISA
WINDSCREEN WIPER
LIMPIA PARABRISAS
TERGILAVAVETRO
SCHEIBENWIOSCHER
ESSUIE-GLACE

01-06 01
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

1 MOTOR ELÉTRICO MOTOR,ELECTRIC MOTOR ELECTRICO 128M

1 BUJÃO PLUG TAPON 050T

1 PROTETOR DE BUJÃO COVER, CAP CAPUCHA DE TAPON 293C

1 PORCA NUT TUERCA 010D

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

1 MOTOR ENGINE MOTOR 130M

3 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 PORCA NUT TUERCA 010D

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

1 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

2 PORCA NUT TUERCA 010D

2 ARRUELA TRAVA WASHER, LOCKING ARANDELA DE FRENO 132R

1 BRAÇO LIMPADOR PÁRA-BRISA WIPER ARM BRAZO LIMPIAPARABRISAS 134B

1 BRAÇO LIMPADOR PÁRA-BRISA WIPER ARM BRAZO LIMPIAPARABRISAS 134B

LIMPADOR DE PÁRA-BRISA
WINDSCREEN WIPER
LIMPIA PARABRISAS
TERGILAVAVETRO
SCHEIBENWIOSCHER
ESSUIE-GLACE

01-06 01

1 87518043
2 83994874
3 83994902
4 83994886
5 83994892
6 83994899
7 83994896
8 82024729
9 83994905
10 10902424
11 83994880
12 83994895
13 83994889
14 83994869
15 89706690
16 80140160
17 87339325
18 87339324
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LIMPADOR DE PÁRA-BRISA DIANTEIRO
WINDSCREEN FRONT WIPER
LIMPIA PARABRISAS ANTERIOR
TERGILAVAVETRO ANTERIORE
SCHEIBENVORDEREWIOSCHER
ESSUIE-GLACE AVANT

01-07 01
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

LIMPADOR DE PÁRA-BRISA DIANTEIRO
WINDSCREEN FRONT WIPER
LIMPIA PARABRISAS ANTERIOR
TERGILAVAVETRO ANTERIORE
SCHEIBENVORDEREWIOSCHER
ESSUIE-GLACE AVANT

01-07 01

1 82002540
2 5179378
3 82012309
4 5170355
5 10902121
6 10571579
7 15896211
8 82030999
9 82016122
10 81869659

1 RESERVATÓRIO TANK DEPOSITO 115S

1 MANGUEIRA HOSE MANGA 030M

1 PASSA-MURO GROMMET PASACABLES 131A

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

4 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

4 ARRUELA TRAVA WASHER, LOCKING ARANDELA DE FRENO 132R

2 PORCA NUT TUERCA 010D

1 PULVERIZADOR NOZZLE PULVERIZADOR 148P

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

2 REBITE RIVET REMACHE 055R
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INSTALAÇÃO AUTORÁDIO
INTENDED FOR RADIO INSTALLATION
INSTALACION AUTORADIO
PREDISPOSIZIONE AUTORADIO
RADIO EINBAUSATZ
PRE-EQUIPEMENT RADIO

01-08 01
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

INSTALAÇÃO AUTORÁDIO
INTENDED FOR RADIO INSTALLATION
INSTALACION AUTORADIO
PREDISPOSIZIONE AUTORADIO
RADIO EINBAUSATZ
PRE-EQUIPEMENT RADIO

01-08 01

1 82008353
2 82008643
3 82014549
4 15691407
5 47123960
6 82014550
7 10519409
8 13276117
9 10399080
10 82014734
11 10399080
12 14372671
13 82010542
14 13275217

1 TAMPA COVER TAPADERA 265C

1 ANTENA ELÉTRICA ANTENNA ANTENA ELECTRICA 064A

2 ALTO-FALANTE SPEAKER ALTAVOZ 039A

8 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

1 CABO CABLE CABLE 650C

2 ARRUELA PLANA WASHER ARANDELA 131R

2 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V

1 PASSA-MURO GROMMET PASACABLES 131A

2 GRELHA GRILLE REJILLA 101G

2 ANEL ISOLANTE RING,INSULATING ANILLO AISLADOR 049A

8 PORCA NUT TUERCA 010D

1 SUPORTE SUPPORT SOPORTE 300S

1 PARAFUSO SCREW TORNILLO 040V
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ACENDEDOR DE CIGARROS
LIGHTER, CIGARETTE
ENCENDEDOR DE CIGARILLOS
ACCENDISIGARI
ZIGARRETTENANZUENDER
ALLUME-CIGARE

01-09 01
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R N P.N. MOD Q Descrição Description Descripción L.C.

PATRIOT350

ACENDEDOR DE CIGARROS
LIGHTER, CIGARETTE
ENCENDEDOR DE CIGARILLOS
ACCENDISIGARI
ZIGARRETTENANZUENDER
ALLUME-CIGARE

01-09 01

1 5148077
2 5148132
3 5148131

1 ACENDEDOR DE CIGARROS LIGHTER, CIGARETTE ENCENDEDOR DE CIGARILLOS 005A

1 PORTA-LÂMPADA SOCKET LAMP PORTALAMPARA 193P

1 ALOJAMENTO HOUSING CAVIDAD 014V
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ILUMINAÇÃO
LIGHTING
ILUMINACION
ILLUMINAZIONE
LICHT
ILLUMINATION

01-10 01
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